
N r . B 1 0 7 0 4 0 1 5 2 - 2

R o b o t e r - S t i m m e
...verfremdet die eingegebene Sprache so, daß sie
wie eine Roboter-Stimme klingt. Einstellbare Effekte.
Das Gerät wird einfach zwischen Mikrofon und Ver¬
stärker (oder Tonbandgerät) geschaltet. Betriebs¬
spannung: 9...12V.

deutsch/eng l ish /espano l / f ranga is / g reek /
nederlands/ portugues/ suomalainenP l a t i n e v e r z i n n t !

Preisgruppe: 5
P a s s e n d e s G e h ä u s e :
K e m o G 0 2 7

[ö
B l 0 7r C m i H

4 0 2 4 0 2 8 0 1 1 0 7 3

Kemo Germäny# 04-194 1



D / D r a h t b r ü c k e

E/puente de alambre
F / fi l d e l i a i s o n

GB /wire strap
NL/ draadbruggen
P/pontes de fio
SF/johtosillat

D / D r a h t b r ü c k e

E/puente de alambre
F/fil de l iaison
GB /wire strap
NL/draadbruggen
P/pontes de fio
SF/johtosillat
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T

D / S t ü e k l i s t e '
; 1 T r a n s i S t o r B C 5 4 7
; 2 M O S - l C ' s 4 0 0 7

2 i C - S o c k e l d a z u , 1 4 - p o l i g
: 4 E i k o s C , 4 7 p F 5 0 V
: 1 E l k o 4 7 p F 1 6 V
: 1 K o n d e n s a t o r 1 5 0 n F ( u 1 5 )
: 1 E i k o 1 0 0 m F 1 6 V
: 1 W i d e r s t a n d 1 5 K ( b r a u n - g r ü n - o r a n g e , . . )
: 1 W i d e r s t a n d 1 M ( b r a u n - s c h w a r z - g r ü n . , )
: 1 W i d e r s t a n d 2 , 4 3 K

: 1 W i d e r s t a n d 2 . 7 M ( r o t - v i o l e t t - g r ü n . . . )
: 1 W i d e r s t a n d 1 , 1 K ( b r a u n - b r a u n - s c h w a r z . . . )
: 1 T r i m m p o t i 1 0 K
: 1 T n m m p o t i 4 7 K ( 4 7 3 )

I C 1 . 1 C 2

C 1 , C 3 . C 4 , C 5
C 2
C 6
C 7
R 1
R 2
R 3
R 4
R 5
P 1
P 2
1 P l a t i n e , c a . 5 5 x 4 5 m m

E/Lista de componentes
. 1 t r a n s i s t o r B C 5 4 7

2 M O S - C i s 4 0 0 7
2 C l - p o r l a ! ä m p a r a s c o r r e s p o n d i e n t e s c o n 1 4 p o l o s
4 c o n d e n s a d o r e s d e e l e c t r o l i t o 0 , 4 7 p F 5 0 V

; 1 c o n d e n s a d o r d e e i e c t r o ü t o 4 7 p F 1 6 V
: 1 c o n d e n s a d o r 1 5 0 n F ( u 1 5 )
: 1 c o n d e n s a t o r d e e l e c t r o l i t o 1 0 0 p F 1 6 V
: 1 r e s i s l e n c i a 1 5 K ( m a r r ö n - v e r d e - n a r a n j a . . . )
. 1 r e s i s l e n c i a 1 M ( m a r r ö n - n e g r o - v e r d e . . . )
: 1 r e s i S t e n c i a 2 , 4 3 K
: 1 r e s i S t e n c i a 2 , 7 M ( r o j o - v i o l e t a - v e r d e . . . )
: 1 r e s i s l e n c i a 1 , 1 K ( m a r r ö n - m a r r ö n - n e g r o , . . )
: 1 p o t e n c i ö m e t r o v a n a b l e 1 0 K
. 1 p o t e n c i ö m e t r o v a r i a b l e 4 7 K ( 4 7 3 )

1 p l a c a d e c i r c u i t o i m p r e s o , a p r o x . 5 5 x 4 5 m m

T
C I I , C 1 2

C 1 , C 3 , C 4 , C 5
C 2
C 6
C 7
R I
R 2
R 3

i :
R 4
R 5
P I
P 2

F / N o m e n c l a t u r e ; '
1 t r a n s i s t o r B C 5 4 7

: 2 C I M O S 4 0 0 7 a v e c
2 s o c i e s C I , ä 1 4 b r o c h e s

: 4 e l c o s 0 , 4 7 p F 5 0 V
1 e i c o 4 7 p F 1 6 V

: 1 c o n d e n s a t e u r 1 5 0 n F ( u l 5 )
; 1 e l c o l O O p F 1 6 V
: 1 r e s i s t a n c e 1 5 K ( b r u n - v e r t - o r a n g e . . , )

1 r e s i s t a n c e 1 M ( b r u n - n o i r - v e r t . . . )
; 1 r e s i s t a n c e 2 , 4 3 K
: 1 r e s i s t a n c e 2 , 7 M ( r o u g e - v i o i e t - v e r t . , . )
: 1 r e s i s t a n c e 1 , 1 K { b r u n - D r u n - n o i r . . . )

1 p o t e n t i o m e t r e - t r i m m e r 1 0 K
: 1 p o t e n t i o m ö t r e - t r i m m e r 4 7 K ( 4 7 3 )

! C 1 1 C 2

C 1 , C 3 , C 4 , C 5
C 2
C d
C 7
R 1

R 2
R 3
R 4
R 5
P I
P 2

I p i a t i n s d ' e n v . 5 5 x 4 5 m m
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M l I i c j l u a u I I u i c

Fassungen, möglichst ohne dabei die Anschlußdrähte zu berühren
(MOS-IC's sind empfindlich gegen statische Aufladung!). Die Ker¬
be auf den IC's muß mit dem Bestückungsdruck übereinstimmen!
Am Eingang wird entweder ein Mikrofon oder ein anderes Signal
(z.B, Tonbandgerät gelegt und der Ausgang mit einem Endverstär¬
ker verbunden. Bitte beachten 3e, daß die Masse-Anschlüsse je¬
weils an die entsprechend gekennzeichneten Pole gelegt werden
( J . ) !
Mit dem Trimmpoti PI regeln Sedie Intensität (Übersprechen) und
mit P2 die Frequenz. Bitte halten Sie die Drähte zw/ischen Platine
und Potentiometer so kurz wie möglich, um Brumm- und Störge¬
räusche zu vermeiden. Außerdem ist es empfehlenswert, das Gerät
in ein Metallgehäuse zu bauen und das Gehäuse zu erden (mit
Masse <-t> verbinden). Bitte vergessen Sie nicht die 3Draht¬
brücken auf der Platine! (Durch gestrichelte Linien gekennzeich¬
net.)

E/Los CIs solamente se ponen en las portalämparas despues el
montaje ysi posible, sin tocar losalambres deconexiön (MOS-CIs
son sensitivos acarga estatical). jLa entalla sobre los CIs tiene que
corresponder con la impresiön de montaje! Ala entrada se pone
sea un micröfono osea una otra senal (p. ej. magnetöfono) yla saii-
daseconecta con unamplificador final. jPorfavor, observeVd. que
las conexiones de masa se ponen alos polos marcados respecti-
vamente («Li)!
La intensidad (diafonia) se regula con el potenciömetro PI yla fre-
cuencia con P2. Es importante que los alambres entre la placa de
circuito yel potenciömetro son Io mäs corto posible para evitar
zumbido yinterferencias. Ademäs es recomendable de instalar el
aparato en una caja metälica yde poner atierra (conectar con ma-
sa<"L.>). jPorfavor, noolvideVd. los Spuentesde alambre sobre
la placa de circuito! (Marcado por rayas en trazos).
1 2



SF /Asenna IC:t vasta kokoamisen jälkeenrkgntoihin, mikäli
mahdollista koskettamatta liitäntanastoihin (MOS IC:t ovat herk-
kiä staattisellö'sahkölle!). lC:n lovi on oltava yhdenmukainen
asennuspainatuksen kanssa! Sisäänmenoon liitetään joko mikro-
foni tai jokin muu signaali (esirri. nauhuri) jaulostulo liitetään pää-
tevahvistimeen. Ota huomioon että runko aina tulee vastaavasti
merkittyyn napaan (uJL)!
Trimmeripotentiometriiia PI säädät voimakkuuden (ylikuulumisen)
ja P2:l!a taajuuden. Pidä johdot piirilevyn ja potentiometrin välissä
mahdollisimman lyhyeinä, jotta hurinalta ja häiriöiltä vältyttäisiin.
Lisäksi on laitteen asennus metallikoteloon ja kotelon maadoitta-
minen suositeltavaa (yhdistä runkoon >^). Älä unohda kolmea
hyppylankaa piirilevyssä (esitetty pisteviivoina)!

D / A u s g a n g
E / s a i i d a

F / s o r t i e

^GB/ output
N L / u i t g a n g

^ P / s a ( d a
S F / u l o s t u l o

D / E i n g a n g
E / e n t r a d a

F / e n t r e e

G B / i n p u t
N L / i n g a n g

t r a ö a

S F / s i s a ä n

. c j
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Dl Mit dem Poti 10 Kkann die Lautstärke ge re gelt werden (nur wenn nötig).
D a s P o t i i s t n i c h t i m B a u s a t z e n t h a l t e n .
E /La in tens idad de son ido se puede regu lä r con e i po tenc iöm e t ro 10 K
(solamente s i necesar io) , El potenciömetro ne estä inclu ido en este k i t .
F/Avec l8 potentiometre 10 Kon peut regier l'intensite (si necessaire). Le
potent iomel re n 'es lpas contenu dans le k i t .
GB /Through the polentiom eler 10 Kvolume can be adjusted (only if ne-
c e s s a r y ) . T h e p o t e n t i o m e t e r i s n o t i n c l u d e d . i n t h e c o n s t r u c t i o n s e i .
NL /Met de potmeter kan het volume ge re ge id worden {alleen wanneerno-
dig) . De potmeter is a ls opt ie leverbaar, z i tdus n iet in hetbouwpakket .
P10 volume pode serajustado com um potenciometro de 10 K(apenas se
n.ecessär io) . Opotenciömetro näo estä inc lu ido no k i t .
SF /Po ten t iomet rü la 10 Kvo idaan saä tää äänenvo im akkuu t ta ( va in ta rv i t -
t a e s s a ) . P o t e n t i o m e t r i e i s i s . ä l l y r a k e n n u s s a r j a a n . 1 5


